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Manual
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. SAVE THE MANUAL 
FOR FUTURE REFERENCE.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Snap the two parts of the base together and secure with 
screws.
Pass the power cord through the center hole of the base, af-
ter placing the two base pieces together (the back piece is the 
one with the power cord securing channel).
Line up the tower fan on the base. Fix with screws.

OPERATING INSTRUCTIONS

Plug the power cord into an electrical outlet. 
Pressing the selector 0 / I / II / III, select the desired speed. 
I = low speed 
II = medium speed 
III = high speed 
Turn = the unit will oscillate. If you want to stop the oscillating, 
just press the button again.
OFF = device off
From the timer switch, you can choose working time up to 
120 min.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

•	 This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.
•	 Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
•	 This appliance is meant for indoor use only.
•	 This product is intended for household use only and not for 
commercial or industrial use. Use the fan only for its intended 
use, as described in this instruction manual.
•	 To protect yourself against electrical shock, do not immerse 
the appliance, plug or cord in water.
•	 Close supervision is necessary when any appliance is used 
near children.
•	 Unplug the appliance from the outlet when not in use, 
when moving the fan from one location to another or before 
cleaning it.
•	 Never insert fingers, pencils or any other objects through 
the grille when the fan is running. 
•	 Make sure the fan is on a stable surface when operating to 
avoid the risk of it falling over.
•	 Do not use the fan near an open window. Rain may cause 
an electrical hazard.
•	 Do not operate in the presence of explosive and/or flam-
mable fumes.
•	 Do not place the fan or any parts near an open flame or 
heating appliances.
•	 Use the appliance only on a flat surface.

•	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug 
or after the appliance has malfunctioned or has been dropped 
or damaged in any manner.
•	 Do not try to repair the appliance yourself. Contact quali-
fied service personnel if servicing is needed.

POWER CORD SAFETY TIPS
1.	 Never pull or yank on the cord or the appliance.
2.	 Before each use, inspect the power cord for cuts and/or 
abrasion marks. If any are found, this indicates that the ap-
pliance should be serviced and the power cord replaced. DO 
NOT OPERATE THE APPLIANCE IF THE POWER CORD SHOWS 
ANY DAMAGE, OR WORKS INTERMITTENTLY AND THEN STOPS 
WORKING. Only an authorised person should replace the dam-
aged cord. 
3.	 Never wrap the cord tightly around the appliance.
4.	 Do not let the cord hang over a table or counter. Do not let 
the cord touch hot surfaces.

CLEANING
Before cleaning the fan, turn it off and unplug it from the elec-
trical outlet. Wipe off excess dust with a dry cloth. To ensure 
adequate air circulation to the motor, keep the vents free from 
dust. A vacuum cleaner hose can be used to clean these vents. 
Do not immerse the fan in water or any other liquid.

STORAGE
Always store the fan in a dry place. Never store it while it is still 
plugged in. Never wrap the cord tightly around the fan, and 
do not put any stress on the cord where it enters the fan hous-
ing, as this could cause the cord to break.

Warranty
The warranty is valid for 2 years. The heater will be repaired or 
replaced during this time should any malfunction occur. The 
warranty applies if the heater is used according to these in-
structions and the customer can present a purchase receipt. If 
the heater malfunctions in any way, please contact the store 
where it was purchased or the importer.

Waste disposal
The symbol   indicates that this product is not to be 
disposed of together with household waste. This 
product must be delivered to a recycling service 
or container for electrical appliances and electron-
ic equipment. This is done to avoid health risks and 

prevent harm to the environment. Local businesses (or the en-
vironmental station in your neighborhood) are required by 
law to accept and recycle such products, as a means of envi-
ronmentally sound disposal.
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Käyttöohje
LUE KAIKKI OHJEET LÄPI ENNEN KÄYTTÖÄ. SÄILYTÄ KÄYT-
TÖOHJE TULEVAA TARVETTA VARTEN.

KOKOAMISOHJEET
Kokoa jalusta napsauttamalla sen puoliskot kiinni toisiinsa ja 
kiinnittämällä ne ruuveilla.
Vedä virtajohto kootun jalustan keskellä olevan reiän läpi (osa, 
jossa on kanava virtajohdolle, tulee takapuolelle).
Asenna tornituuletin jalustaan. Kiinnitä se ruuveilla.

KÄYTTÖOHJEET

Kytke virtajohto pistorasiaan. 
Kytke virtajohto pistorasiaan. 
Valitse haluttu nopeus painamalla valitsinta 0 / I / II / III. 
I = pieni nopeus. 
II = keskikova nopeus. 
III = suuri nopeus. 
Turn = kääntymistoiminto. Jos haluat pysäyttää kääntymistoi-
minnon, paina painiketta uudelleen.
OFF = kytkee laitteen pois päältä.
Ajastinkytkimellä voit valita toiminta-ajan, joka voi olla enim-
millään 120 minuuttia.

TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET

Sähkölaitteita käytettäessä tulee noudattaa muun muassa 
seuraavia perustavanlaatuisia, turvallisuuteen liittyviä varo-
toimia:

•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten 
henkilöiden käytettäväksi, joiden aistimiskyvyt, fyysiset tai 
henkiset ominaisuudet tai kokemuksen ja tiedon puute estä-
vät heitä käyttämästä laitetta turvallisesti, ellei heidän turvalli-
suudestaan vastaava henkilö valvo heitä tai ole opastanut hei-
tä laitteen käytössä.
•	 Lapsia on valvottava, jotteivät he leiki laitteella.
•	 Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan sisäkäyttöön.
•	 Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön 
– ei kaupalliseen eikä teolliseen käyttöön. Käytä tuuletinta ai-
noastaan sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen tässä käyttö-
ohjeessa kuvatulla tavalla.
•	 Suojataksesi itseäsi sähköiskulta älä upota laitetta, pistoket-
ta tai johtoa veteen.
•	 Lapsia tulee valvoa tarkasti, jos mitä tahansa laitetta käyte-
tään lasten läheisyydessä.
•	 Irrota tuuletin pistorasiasta, kun et käytä sitä, kun siirrät sen 
paikasta toiseen ja ennen kuin puhdistat sen.
•	 Älä koskaan työnnä sormiasi, kyniä tai muita esineitä sälei-
kön läpi, kun tuuletin on päällä. 
•	 Välttääksesi tuulettimen kaatumisen varmista, että se on 
asetettu vakaalle alustalle käytön ajaksi.
•	 Älä käytä tuuletinta avoimen ikkunan läheisyydessä. Sade 
voi aiheuttaa sähköiskuvaaran.
•	 Älä käytä laitetta paikassa, jossa on räjähtäviä ja/tai syttyviä 
höyryjä.
•	 Älä aseta tuuletinta tai sen osia avotulen tai lämmityslaittei-
den läheisyyteen.

•	 Käytä laitetta ainoastaan tasaisella alustalla.
•	 Älä käytä mitään laitetta, jos sen johto tai pistoke on vauri-
oitunut tai jos laitteessa on ilmennyt toimintahäiriö tai se on 
pudonnut maahan tai vahingoittunut jollakin tavalla.
•	 Älä yritä korjata laitetta itse. Ota yhteyttä ammattitaitoi-
seen huoltohenkilökuntaan, jos laite tarvitsee huoltaa.

VIRTAJOHTOON LIITTYVÄT TURVALLISUUSOHJEET
1.	 Älä koskaan vedä tai kiskaise johdosta tai laitteesta.
2.	 Tarkista virtajohto viiltojen ja/tai hankaumien varalta en-
nen jokaista käyttökertaa. Jos virtajohdossa on kyseisiä jälkiä, 
laite tulee huoltaa ja virtajohto vaihtaa. ÄLÄ KÄYTÄ LAITETTA, 
JOS VIRTAJOHTO ON VAUROITUNUT TAI SE TOIMII AJOITTAIN 
JA LAKKAA SITTEN TOIMIMASTA. Ainoastaan valtuutettu hen-
kilö saa vaihtaa vaurioituneen johdon uuteen. 
3.	 Älä koskaan kiedo johtoa tiukasti laitteen ympärille.
4.	 Älä anna johdon roikkua pöydältä tai tasolta. Älä anna joh-
don koskettaa kuumia pintoja.

PUHDISTAMINEN
Sammuta tuuletin ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen puh-
distamista. Pyyhi pölyt kuivalla liinalla. Varmista riittävä ilman-
kierto moottoriin pitämällä ilma-aukot puhtaina pölystä. Voit 
puhdistaa ilma-aukot pölynimurin letkulla. Älä upota tuuletin-
ta veteen tai muuhun nesteeseen.

SÄILYTYS
Säilytä tuuletinta aina kuivassa paikassa. Älä koskaan säilytä 
tuuletinta pistorasiaan kytkettynä. Älä koskaan kiedo johtoa 
tiukasti tuulettimen ympärille äläkä kohdista johtoon painetta 
kohdassa, jossa se menee tuulettimen kotelon sisään, sillä tä-
mä voi rikkoa johdon.

Takuu
Tuotteella on kahden vuoden takuu. Takuuaikana lämmitin 
korjataan tai korvataan uudella, jos siihen tulee vika. Takuu on 
voimassa, kun lämmitintä käytetään näiden käyttöohjeiden 
mukaisesti ja asiakas pystyy esittämään ostokuitin. Jos läm-
mittimeen tulee vika, ota yhteyttä laitteen myyjään tai maa-
hantuojaan.

Hävittäminen
 -merkki tarkoittaa, ettei tuotetta saa hävittää koti-
talousjätteen mukana. Tämä tuote on vietävä kierrä-
tyspalveluun tai sähkölaitteiden keräyspisteeseen. 
Tuote on kierrätettävä terveys- ja ympäristöhaitto-

jen ehkäisemiseksi. Paikallisten yritysten (tai asuinalueesi kier-
rätyspisteen) on lain mukaan otettava vastaan ja kierrätettävä 
tällaiset tuotteet osana ympäristöystävällistä hävittämistä.
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Bruksanvisning
LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPA-
RATEN. SPARA BRUKSANVISNINGEN FÖR FRAMTIDA AN-
VÄNDNING.

MONTERINGSINSTRUKTIONER
Sätt ihop de två basdelarna och fäst med skruvar.
Dra strömsladden genom mittenhålet på basen efter att ha 
satt ihop de två basdelarna (den bakre delen är den med kan-
alen för strömsladden).
Anslut pelarfläkten på basen. Fäst med skruvar.

ANVÄNDARINSTRUKTIONER

Anslut strömsladden till ett eluttag. 
Välj önskad hastighet på reglaget 0 / I / II / III. 
I = låg hastighet 
II = medelhög hastighet 
III = hög hastighet 
Turn = enheten svänger fram och tillbaka. Om du vill att enhe-
ten ska sluta svänga trycker du på knappen igen.
OFF = stäng av enheten
Med timern kan du ställa in en drifttid på upp till 120 minuter.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

När elektriska apparater används bör grundläggande säker-
hetsåtgärder alltid vidtas, däribland följande:

•	 Apparaten får inte användas av personer (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga, bristande 
erfarenhet och kunskaper, om inte de fått handledning eller 
anvisningar om användning av apparaten av en person som 
ansvarar för deras säkerhet. 
•	 Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte 
leker med apparaten.
•	 Apparaten är endast avsedd för användning inomhus.
•	 Produkten är endast avsedd för privat användning och in-
te för kommersiell eller industriell användning. Använd endast 
fläkten för avsett ändamål, i enlighet med beskrivningarna i 
denna bruksanvisning.
•	 Sänk inte ner apparaten, kontakten eller sladden i vatten, 
för att undvika elstötar.
•	 Om en apparat används i närheten av barn krävs noggrann 
uppsikt.
•	 Koppla ur fläkten från eluttaget när den inte används, när 
den ska flyttas från en plats till en annan eller innan den ren-
görs.
•	 För aldrig in fingrar, pennor eller andra föremål genom gall-
ret när fläkten är igång. 
•	 Se till att fläkten står på en stabil yta när den används, för 
att undvika att den välter.
•	 Använd inte fläkten nära ett öppet fönster. Regn kan utgöra 
en elektrisk risk.
•	 Använd inte i närheten av explosiva och/eller lättantändli-
ga ångor.
•	 Placera inte fläkten eller några delar nära en öppen låga el-
ler värmeapparater.
•	 Använd bara apparaten på en plan yta.
•	 Använd inte en apparat med en skadad strömsladd eller 

kontakt eller efter att det har varit fel på apparaten eller den 
har tappats eller skadats på något sätt.
•	 Försök inte reparera apparaten själv. Kontakta kvalificerad 
servicepersonal om service krävs.

SÄKERHETSTIPS FÖR STRÖMSLADDEN
1.	 Dra aldrig i sladden eller apparaten.
2.	 Kontrollera om det finns hack och/eller slitage på ström-
sladden innan du använder apparaten. Om du hittar hack el-
ler slitage indikerar det att apparaten bör servas och att ström-
sladden bör bytas ut. ANVÄND INTE APPARATEN OM STRÖM-
SLADDEN ÄR SKADAD ELLER OM DEN FUNGERAR TILL OCH 
FRÅN OCH SEDAN SLUTAR FUNGERA. Strömsladden får endast 
bytas ut av en auktoriserad person. 
3.	 Linda aldrig sladden hårt runt apparaten.
4.	 Låt inte sladden hänga över kanten på ett bord eller en 
bänk. Låt inte sladden vidröra heta ytor.

RENGÖRING
Stäng av fläkten och dra ur sladden ur eluttaget innan du ren-
gör den. Torka bort damm med en torr trasa. Se till att ventila-
tionsöppningarna är fria från damm, för att säkerställa tillräck-
lig luftcirkulation till motorn. Det går att använda en damm-
sugarslang för att rengöra dessa ventilationsöppningar. Sänk 
inte ner fläkten i vatten eller andra vätskor.

FÖRVARING
Förvara alltid fläkten på en torr plats. Förvara den aldrig med 
strömsladden ansluten till ett eluttag. Linda aldrig sladden 
hårt runt fläkten och belasta inte sladden där den går in i fläkt-
höljet, då det kan leda till att sladden går sönder.

Garanti
Garantin gäller i 2 år. Värmaren kan repareras eller bytas ut un-
der denna tid om något fel uppstår. Garantin gäller om värma-
ren används enligt dessa anvisningar och kunden kan uppvi-
sa ett inköpskvitto. Om värmaren fungerar dåligt på något sätt 
ska du kontakta butiken där den köptes eller importören.

Kassering av produkten
Symbolen   visar att produkten inte får kasseras till-
sammans med hushållsavfall. Denna produkt måste 
överlämnas till en återvinningstjänst eller placeras i 
container för elektriska apparater och elektronisk ut-
rustning. Detta ska göras för att undvika hälsorisker 

och förhindra skador på miljön. Lokala företag (eller miljösta-
tionen i ditt närområde) är enligt lag skyldiga att ta emot och 
återvinna sådana produkter som ett sätt att kassera dem på 
ett miljövänligt sätt. 
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Manual 
LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR BRUG. OPBEVAR MANUA-
LEN TIL FREMTIDIG REFERENCE. 
 
 
MONTERINGSINSTRUKTIONER 
Sæt de to dele af basen sammen og fastgør dem med skruer. 
Før strømkablet gennem det midterste hul i basen, efter at de 
to basisstykker er sat sammen (bagstykket er det med strøm-
kabelkanalen). 
Placer tårnventilatoren på basen. Fastgør med skruer. 
 
BRUGSANVISNING 
Sæt strømkablet i en stikkontakt. 
Vælg den ønskede hastighed ved at trykke på vælgerknap-
pen 0 / I / II / III. 
  
I = lav hastighed 
II = medium hastighed 
III = høj hastighed 
Turn = enheden vil svinge. Hvis du ønsker at stoppe svingnin-
gen, skal du blot trykke på knappen igen. 
OFF = enheden slukkes 
Fra timer-kontakten kan du vælge en driftstid på op til 120 mi-
nutter. 
 
 
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
Når du bruger elektriske apparater, skal du altid følge de 
grundlæggende sikkerhedsforholdsregler, herunder følgende: 
 
•    Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herun-
der børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under 
opsyn eller har fået instruktioner om brugen af apparatet af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. 
•    Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med ap-
paratet. 
•    Dette apparat er kun beregnet til indendørs brug. 
•    Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug og ik-
ke til kommerciel eller industriel brug. Brug kun ventilatoren til 
det tilsigtede formål, som beskrevet i denne brugsanvisning. 
•    For at beskytte dig mod elektrisk stød må apparatet, stikket 
eller ledningen ikke nedsænkes i vand. 
•    Der skal udvises tæt opsyn, når apparatet bruges i nærhe-
den af børn. 
•    Tag stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, 
når ventilatoren flyttes fra et sted til et andet, eller før den ren-
gøres. 
•    Stik aldrig fingre, blyanter eller andre genstande gennem 
gitteret, når ventilatoren er i gang. 
•    Sørg for, at ventilatoren står på et stabilt underlag, når den 
er i brug, for at undgå risikoen for, at den vælter. 
•    Brug ikke ventilatoren i nærheden af et åbent vindue. Regn 
kan udgøre en elektrisk fare. 
•    Brug ikke apparatet i nærheden af eksplosive og/eller 
brandfarlige dampe. 
•    Placer ikke ventilatoren eller dele af den i nærheden af 
åben ild eller varmeapparater. 
•    Brug kun apparatet på en plan overflade. 
•    Brug ikke apparater med beskadiget ledning eller stik, eller 

hvis apparatet har fungeret dårligt, er blevet tabt eller beska-
diget på anden måde. 
•    Forsøg ikke at reparere apparatet selv. Kontakt kvalificeret 
servicepersonale, hvis der er behov for service. 
 
SIKKERHEDSTIPS TIL STRØMKABEL 
1.    Træk eller ryk aldrig i ledningen eller apparatet. 
2.    Før hver brug skal du kontrollere strømkablet for snit og/
eller slidmærker. Hvis der findes nogen, betyder det, at appa-
ratet skal serviceres, og strømkablet skal udskiftes. BRUG IKKE 
APPARATET, HVIS STRØMKABELET VISE SKADER ELLER FUNGE-
RER INTERMITTERENDE OG DEREfter STOPPER MED AT FUN-
GERE. Kun en autoriseret person må udskifte det beskadige-
de kabel.  
3.    Sno aldrig kablet stramt omkring apparatet. 
4.    Lad ikke kablet hænge over et bord eller en bordplade. 
Lad ikke kablet komme i berøring med varme overflader. 
 
RENGØRING 
Før du rengør ventilatoren, skal du slukke den og trække stik-
ket ud af stikkontakten. Tør overskydende støv af med en tør 
klud. For at sikre tilstrækkelig luftcirkulation til motoren skal 
ventilationsåbningerne holdes fri for støv. En støvsugerslange 
kan bruges til at rengøre disse ventilationsåbninger. Ventilato-
ren må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. 
 
OPBEVARING 
Opbevar altid ventilatoren på et tørt sted. Opbevar den aldrig, 
mens den stadig er tilsluttet. Vikl aldrig ledningen tæt om-
kring ventilatoren, og undgå at belaste ledningen, hvor den 
går ind i ventilatorhuset, da dette kan medføre, at ledningen 
knækker. 
 
Garanti 
Garantien er gyldig i 2 år. Varmeapparatet vil blive repareret 
eller udskiftet i denne periode, hvis der opstår en fejlfunkti-
on. Garantien gælder, hvis varmeapparatet bruges i overens-
stemmelse med disse instruktioner, og kunden kan fremvise 
en købskvittering. Hvis varmeapparatet på nogen måde fun-
gerer forkert, skal du kontakte den butik, hvor det blev købt, 
eller importøren. 
 
Bortskaffelse 

Symbolet angiver, at dette produkt ikke må bortskaf-
fes sammen med husholdningsaffald. Dette produkt 
skal afleveres til en genbrugstjeneste eller en con-
tainer til elektriske apparater og elektronisk udstyr. 

Dette gøres for at undgå sundhedsrisici og forhindre skader 
på miljøet. Lokale virksomheder (eller miljøstationen i dit kvar-
ter) er lovmæssigt forpligtet til at modtage og genbruge så-
danne produkter som et middel til miljøvenlig bortskaffelse. 



NO

Bruksanvisning 
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK. OPPBEVAR BRUKS-
ANVISNINGEN FOR FREMTIDIG REFERANSE. 
 
 
MONTERINGSINSTRUKSJONER 
Klikk de to delene av basen sammen og fest med skruer. 
Før strømledningen gjennom hullet i midten av basen etter at 
du har satt de to delene av basen sammen (den bakre delen er 
den med festekanalen for strømledningen). 
Plasser tårnviften på basen. Fest med skruer. 
 
BRUKSANVISNING 
Koble strømledningen til en stikkontakt. 
Trykk på velgeren 0 / I / II / III for å velge ønsket hastighet. 
  
I = lav hastighet 
II = middels hastighet 
III = høy hastighet 
Turn = enheten vil svinge. Hvis du vil stoppe svingingen, tryk-
ker du bare på knappen igjen. 
OFF = enheten er slått av 
Fra tidbryteren kan du velge driftstid på opptil 120 minutter. 
 
 
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER 
Når du bruker elektriske apparater, må du alltid følge grunn-
leggende sikkerhetsregler, inkludert følgende: 
 
•    Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (in-
kludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de 
har fått veiledning eller instruksjon om bruk av apparatet av 
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. 
•    Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
med apparatet. 
•    Dette apparatet er kun beregnet for innendørs bruk. 
•    Dette produktet er kun beregnet for husholdningsbruk og 
ikke for kommersiell eller industriell bruk. Bruk viften kun til 
det den er beregnet for, som beskrevet i denne bruksanvis-
ningen. 
•    For å beskytte deg mot elektrisk støt, må du ikke dyppe ap-
paratet, støpselet eller ledningen i vann. 
•    Nøye tilsyn er nødvendig når apparatet brukes i nærhe-
ten av barn. 
•    Koble apparatet fra stikkontakten når det ikke er i bruk, når 
du flytter viften fra ett sted til et annet eller før du rengjør den. 
•    Stikk aldri fingre, blyanter eller andre gjenstander gjennom 
gitteret når viften er i gang. 
•    Sørg for at viften står på et stabilt underlag når den er i 
bruk, for å unngå at den velter. 
•    Ikke bruk viften i nærheten av et åpent vindu. Regn kan for-
årsake elektrisk fare. 
•    Ikke bruk viften i nærheten av eksplosive og/eller brenn-
bare gasser. 
•    Ikke plasser viften eller deler av den i nærheten av åpen ild 
eller varmeapparater. 
•    Bruk apparatet kun på et flatt underlag. 
•    Ikke bruk apparater med skadet ledning eller støpsel, eller 
etter at apparatet har hatt funksjonsfeil eller har blitt droppet 
eller skadet på noen måte. 

•    Ikke prøv å reparere apparatet selv. Kontakt kvalifisert ser-
vicepersonell hvis service er nødvendig. 
 
SIKKERHETSTIPS FOR STRØMKABEL 
1.    Trekk eller rykk aldri i ledningen eller apparatet. 
2.    Før hver bruk må du inspisere strømledningen for kutt og/
eller slitasjemerker. Hvis du finner noen, betyr dette at appara-
tet må repareres og strømledningen byttes ut. IKKE BRUK AP-
PARATET HVIS STRØMKABELEN VISER SKADER, ELLER FUNKER 
INTERMITTERENDE OG DERETTER SLUTTER Å FUNKE. Kun au-
torisert personell skal skifte ut den skadede kabelen.  
3.    Vikle aldri kabelen tett rundt apparatet. 
4.    Ikke la kabelen henge over et bord eller en benk. Ikke la 
kabelen komme i kontakt med varme overflater. 
 
RENGJØRING 
Før du rengjør viften, må du slå den av og koble den fra 
strømuttaket. Tørk av overflødig støv med en tørr klut. For å 
sikre tilstrekkelig luftsirkulasjon til motoren, må ventilasjons-
åpningene holdes fri for støv. En støvsugerslange kan brukes 
til å rengjøre disse ventilasjonsåpningene. Ikke dypp viften i 
vann eller andre væsker. 
 
OPPBEVARING 
Oppbevar alltid viften på et tørt sted. Oppbevar den aldri 
mens den fortsatt er koblet til strøm. Ikke vikle ledningen tett 
rundt viften, og ikke legg press på ledningen der den går inn i 
viftehuset, da dette kan føre til at ledningen går i stykker. 
 
Garanti 
Garantien gjelder i 2 år. Varmeapparatet vil bli reparert eller er-
stattet i løpet av denne tiden dersom det oppstår feil. Garan-
tien gjelder dersom varmeapparatet brukes i henhold til dis-
se instruksjonene og kunden kan fremvise kjøpsbevis. Dersom 
varmeapparatet på noen måte ikke fungerer som det skal, 
vennligst kontakt butikken der det ble kjøpt eller importøren. 
 
Avfall 

Symbolet indikerer at dette produktet ikke skal kas-
tes sammen med husholdningsavfall. Dette produk-
tet må leveres til en gjenvinningsstasjon eller con-
tainer for elektriske apparater og elektronisk utstyr. 

Dette gjøres for å unngå helserisiko og forhindre skade på mil-
jøet. Lokale bedrifter (eller miljøstasjonen i ditt nabolag) er 
lovpålagt å ta imot og gjenvinne slike produkter, som et mid-
del for miljøvennlig avfallshåndtering. 
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Kasutusjuhend
LUGEGE ENNE KASUTAMIST LÄBI KÕIK JUHISED. HOIDKE 
JUHEND ALLES HILISEMAKS KONSULTEERIMISEKS.

KOOSTEJUHISED
Klõpsake aluse kaks osa omavahel kokku ja kinnitage kruvi-
de abil.
Viige toitejuhe läbi aluse keskel oleva ava pärast kahe alu-
seosa kokkuasetamist (toitejuhtme kinnitamise kanal on ta-
gumises osas).
Asetage tornventilaator alusele. Kinnitage kruvide abil.

KASUTUSJUHISED

Ühendage toitejuhe pistikupessa. 
Valige soovitud kiirus nupu vajutamisega asendisse 0 / I / II 
/ III. 
I = aeglane kiirus 
II = keskmine kiirus 
III = suur kiirus 
Turn (pööramine) = seade hakkab võnkuma. Kui soovite võn-
kumist peatada, vajutage lihtsalt uuesti nuppu.
OFF (väljas) = seade on välja lülitatud
Taimerilüliti abil saate valida tööajaks kuni 120 minutit.

TÄHTSAD OHUTUSJUHISED 

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida elementaar-
seid ohutusnõudeid.

•	 See seade pole mõeldud kasutamiseks inimestele (sealhul-
gas lastele), kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaim-
sed võimed, või kellel puuduvad vastavad kogemused ja tead-
mised, välja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav 
isik on neid seadme kasutamise osas instrueerinud ja juhenda-
nud.
•	 Oluline on tagada, et lapsed seadmega ei mängiks.
•	 Käesolev seade on mõeldud kasutamiseks ainult sisetingi-
mustes.
•	 See toode on mõeldud kasutamiseks ainult kodumajapida-
mises, mitte kaubanduslikel või tööstuslikel eesmärkidel. Ka-
sutage ventilaatorit ainult ettenähtud otstarbel, nagu on kir-
jeldatud selles kasutusjuhendis.
•	 Elektrilöögi vältimiseks ärge kastke seadet, pistikut ega ju-
het vette.
•	 Mis tahes seadme kasutamisel laste läheduses tuleb olla vä-
ga tähelepanelik.
•	 Ventilaatori mittekasutamisel ning enne selle teisaldamist 
või puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.
•	 Ärge kunagi pange sõrmi, pliiatseid ega muid esemeid läbi 
võre, kui ventilaator töötab. 
•	 Ventilaatori ümbermineku vältimiseks veenduge, et see 
oleks töötamise ajal kindlal pinnal.
•	 Ärge kasutage ventilaatorit avatud akna läheduses. Vihm 
võib põhjustada elektrilöögi ohtu.
•	 Ärge kasutage ventilaatorit kohtades, kus on plahvatus- ja/
või tuleohtlikke aure.
•	 Ärge asetage ventilaatorit ega selle osi lahtise leegi või küt-
teseadmete lähedusse.
•	 Kasutage seadet ainult tasasel pinnal.

•	 Ärge kasutage seadet, mille juhe või pistik on kahjustatud, 
või pärast seadme talitlushäireid, maha kukkumist või mingil 
viisil kahjustamist.
•	 Ärge proovige seadet ise parandada. Kui seade vajab hool-
dust, pöörduge kvalifitseeritud tehniku poole.

TOITEJUHTME OHUTUSNÕUDED
1.	 Ärge kunagi tõmmake või tirige juhtmest või seadmest.
2.	 Enne iga kasutamist kontrollige, et toitejuhtmel poleks sis-
selõikeid ega hõõrdumisjälgi. Kui neid tuvastatakse, näitab 
see, et seade vajab hooldust ja toitejuhe väljavahetamist. ÄR-
GE KÄIVIGE SEADET, KUI TOITEJUHE ON VIGASTATUD, TÖÖTAB 
KATKENDLIKULT VÕI LÕPETAB TÖÖTAMISE. Kahjustatud juhet 
tohib välja vahetada ainult selleks volitatud isik. 
3.	 Ärge mähkige juhet tihedalt ümber seadme.
4.	 Ärge laske juhtmel rippuda laua või leti kohal. Ärge laske 
juhtmel kokku puutuda kuumade pindadega.

PUHASTAMINE
Enne ventilaatori puhastamist lülitage see välja ja eemaldage 
pistik vooluvõrgust. Pühkige tolm seadmelt kuiva lapiga. Moo-
tori piisava õhuringluse tagamiseks hoidke tuulutusavad tol-
muvabad. Nende tuulutusavade puhastamiseks saab kasuta-
da tolmuimeja voolikut. Ärge kastke seadet vette ega muus-
se vedelikku.

HOIUSTAMINE
Hoidke ventilaatorit alati kuivas kohas. Ärge hoiustage seda 
vooluvõrku ühendatuna. Ärge mähkige juhet tihedalt ümber 
ventilaatori ja ärge rakendage toitejuhtmele jõudu ventilaa-
torikorpusesse sisenemise piirkonnas, kuna see võib juhet vi-
gastada.

Garantii
Garantii kehtib kaks aastat. Kui sel ajal tekib mis tahes tõrge, 
siis kütteseade parandatakse või vahetatakse välja. Garantii 
kehtib juhul, kui kütteseadet kasutatakse nende juhiste koha-
selt ja klient esitab ostukviitungi. Kütteseadme mis tahes rik-
ke korral võtke ühendust poega, kust see osteti, või maale-
toojaga.

Jäätmete kõrvaldamine
Sümbol  näitab, et toodet ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega. Toode tuleb viia elektri- ja elekt-
roonikaseadmete ringlussevõtukeskusesse või kon-
teinerisse. Nii saab vältida terviseriske ja kaitsta 

keskkonda. Kohalikel ettevõtjatel (või teie lähiümbruse kesk-
konnajaamal) on seadusest tulenev kohustus sellised tooted 
keskkonnasäästliku jäätmete kõrvaldamise eesmärgil vastu 
võtta ja ringlusse võtta. 
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Lietošanas instrukcija
PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET VISUS NORĀDĪJUMUS. SA-
GLABĀJIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU TURPMĀKAI AT-
SAUCEI.

UZSTĀDĪŠANAS NORĀDĪJUMI
Savienojiet abas pamatnes daļas kopā un saskrūvējiet.
Pēc abu pamatnes daļu savienošanas izvelciet caur pamatnes 
vidējo atveres daļu strāvas vadu (aizmugurējais elements ir 
strāvas vada nostiprināšanas kanāls).
Salāgojiet torņveida ventilatoru ar pamatnes caurumiņiem. 
Pieskrūvējiet.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI

Pievienojiet elektrības vadu strāvas kontaktligzdai. 
Nepieciešamo ātrumu var izvēlēties, nospiežot selektoru 0 / 
I / II / III. 
I = zems ātrums 
II = vidējs ātrums 
III = liels ātrums 
„Turn” = ierīce sāks griezties no vienas puses uz otru; ja vēlaties 
apturēt šo funkciju, vienkārši vēlreiz nospiediet pogu.
„OFF” = ar šo pogu izslēdz ierīci.
Ar taimera slēdzi var izvēlēties darbības laiku līdz maksimā-
li 120 minūtēm.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

Lietojot elektroierīces, vienmēr jāievēro pamata piesardzības 
pasākumi, tostarp šādi:

•	 Ierīce nav paredzēta personām (tostarp bērniem) ar fizis-
kiem, sensoriem vai garīgiem traucējumiem vai personām, 
kam trūkst pieredzes vai zināšanu, ja vien viņi nerīkojas tādas 
personas uzraudzībā vai atbilstoši tādas personas norādīju-
miem par ierīces izmantošanu, kas atbild par viņu drošību.
•	 Uzraugiet bērnus, lai nodrošinātu, ka viņi šo ierīci neizman-
to kā rotaļlietu.
•	 Šī iekārta paredzēta vienīgi lietošanai telpās.
•	 Šis izstrādājums paredzēts tikai lietošanai mājsaimniecībā, 
bet ne komerciālai vai industriālai lietošanai. Lietojiet ventila-
toru tikai atbilstoši tā paredzētajam mērķim, kā aprakstīts šajā 
lietošanas instrukcijā.
•	 Lai pasargātu sevi no strāvas trieciena, negremdējiet ierīci, 
kontaktdakšu vai elektrības vadu ūdenī.
•	 Izmantojot jebkuru ierīci bērnu tuvumā, nepieciešama stin-
gra uzraudzība.
•	 Ja ierīce netiek lietota, ja tā tiek pārnesta no vienas vietas 
uz citu vai ja grasāties ierīci tīrīt, atvienojiet kontaktdakšu no 
strāvas avota.
•	 Kamēr darbojas ventilators, nelieciet tā režģa spraugās pirk-
stus, zīmuļus vai citus priekšmetus. 
•	 Pārliecinieties, ka ventilators darbības laikā atrodas uz sta-
bilas virsmas, lai novērstu tā apgāšanās risku.
•	 Nelietojiet ventilatoru atvērta loga tuvumā. Lietus var radīt 
elektrisku apdraudējumu.
•	 Nelietojiet ierīci vidē, kur ir sprāgstoši un/vai uzliesmojoši 
izgarojumi.
•	 Nenovietojiet ventilatoru vai tā daļas atklātas liesmas vai 

sildierīču tuvumā.
•	 Lietojiet ierīci tikai uz līdzenas virsmas.
•	 Nelietojiet ierīci, ja ir bojāts tās elektrības vads vai kontakt-
dakša, vai arī pēc tam, kad ierīcei bijuši darbības traucējumi, tā 
ir kritusi vai tikusi bojāta jebkādā citā veidā.
•	 Nemēģiniet labot ierīci saviem spēkiem. Ja nepieciešama 
apkope, sazinieties ar kvalificētu servisu.

IETEIKUMI ELEKTRĪBAS VADA DROŠAI LIETOŠANAI
1.	 Nekad nevelciet vai neraujiet aiz vada vai ierīces.
2.	 Ikreiz pirms lietošanas pārbaudiet, vai elektrības vadam nav 
iegriezumu un/vai noberzumu. Ja tiek konstatēta kāda no šīm 
pazīmēm, tas nozīmē, ka ierīcei nepieciešama apkope un elek-
trības vada nomaiņa. NELIETOJIET IERĪCI, JA ELEKTRĪBAS VA-
DAM IR REDZAMI BOJĀJUMI, JA IERĪCE DARBOJAS AR PĀR-
TRAUKUMIEM VAI PĀRSTĀJ DARBOTIES. Bojātu elektrības vadu 
drīkst nomainīt tikai autorizēta persona. 
3.	 Nekad neaptiniet vadu cieši ap ierīci.
4.	 Neļaujiet vadam karāties virs galda vai letes. Neļaujiet va-
dam pieskarties karstām virsmām.

TĪRĪŠANA
Pirms tīrīšanas ventilatoru izslēdziet un atvienojiet no strā-
vas avota. Noslaukiet putekļus ar sausu drānu. Lai nodrošinātu 
pietiekamu gaisa padevi motoram, uzturiet ventilācijas sprau-
gas tīras no putekļiem. Ventilācijas spraugu tīrīšanai var izman-
tot putekļusūcēju. Negremdējiet ventilatoru ūdenī vai jebku-
rā citā šķidrumā.

UZGLABĀŠANA
Vienmēr uzglabājiet ventilatoru sausā vietā. Nenovietojiet to 
glabāšanā, kamēr tas vēl ir pievienots strāvas avotam. Nekad 
neaptiniet elektrības vadu cieši ap ventilatoru un nepakļaujiet 
elektrības vadu slodzei vietā, kur tas ieiet ventilatora korpusā, 
jo tā rezultātā vad

Garantija
Garantija ir derīga 2 gadus. Šajā periodā sildītājs tiks labots un 
aizvietots, ja radīsies darbības traucējumi. Garantija attiecas 
uz gadījumiem, kad sildītājs ir lietots saskaņā ar šiem norādīju-
miem un klients var uzrādīt pirkuma čeku. Ja sildītājam rodas 
jebkādi darbības traucējumi, lūdzu, sazinieties ar veikalu, kurā 
tas tika nopirkts, vai arī ar importētāju.

Atkritumu likvidēšana
  Simbols norāda, ka izstrādājumu nedrīkst izmest 
kopā ar sadzīves atkritumiem. Šis izstrādājums jāno-
gādā pie pārstrādes pakalpojumu sniedzēja vai jāiz-
met elektriskajām ierīcēm un elektroniskajam aprī-

kojumam paredzētajās tvertnēs. Tas jādara, lai mazinātu riskus 
veselībai un novērstu kaitējumu videi. Vietējiem uzņēmumiem 
(vides stacijām jūsu reģionā) ir tiesību aktos noteikts pienā-
kums pieņemt un pārstrādāt šādus izstrādājumus, lai tos likvi-
dētu videi nekaitīgos apstākļos. 
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Vadovas
PRIEŠ NAUDODAMI, PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS. 
PASILIKITE VADOVĄ, KAD ATEITYJE PRIREIKUS GALĖTUMĖ-
TE JĮ PERŽIŪRĖTI.

SURINKIMO INSTRUKCIJA
Sujunkite abi pagrindo dalis ir pritvirtinkite varžtais.
Maitinimo laidą prakiškite pro pagrindo vidurinę skylutę, kai 
abi pagrindo dalis sujungsite kartu (užpakalinėje dalyje yra 
maitinimo laido tvirtinimo kanalas).
Sujunkite pagrindą su ventiliatoriaus korpusu. Pritvirtinki-
te varžtais.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Įjunkite maitinimo laido kištuką į maitinimo lizdą. 
Paspaudus greičio mygtuką, galima pasirinkti pageidaujamą 
greitį 0 / I / II / III. 
I – mažas greitis 
II – vidutinis greitis 
III – didelis greitis 
Įjungti – įrenginys pradės sukiotis. Jei norite, kad jis nustotų 
sukiotis, dar kartą paspauskite mygtuką.
OFF – įrenginys išjungiamas.
Laikmačiu galite nustatyti veikimo laiką iki 120 min.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudojant elektros prietaisus, visuomet reikia laikytis pagrin-
dinių saugos priemonių, įskaitant nurodytas toliau:

•	 Prietaisu neleiskite naudotis vaikams ar asmenims, kurių 
yra ribotos fizinės, jutiminės ar protinės galimybės arba jiems 
trūksta patirties ir žinių apie prietaisą, nebent tokie asmenys 
yra stebimi arba už jų saugumą atsakingas asmuo išmokė juos 
naudotis prietaisu.
•	 Būtina stebėti, kad maži vaikai nežaistų su prietaisu.
•	 Šis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.
•	 Šis gaminys skirtas naudoti tik buityje, jis neskirtas komer-
ciniam arba pramoniniam naudojimui. Ventiliatorių naudokite 
tik pagal numatytąją paskirtį, kaip aprašyta šioje instrukcijoje
•	 Kad išvengtumėte elektros smūgio, nenardinkite prietaiso, 
kištuko arba laido į vandenį.
•	 Jei bet koks prietaisas naudojamas netoli vaikų, būtina ati-
džiai juos prižiūrėti.
•	 Atjunkite prietaisą nuo maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate, 
perkeliate ventiliatorių iš vienos vietos į kitą arba prieš valyda-
mi jį.
•	 Niekada nekiškite pirštų, pieštukų ar kitų dalykų pro grote-
les ventiliatoriui veikiant. 
•	 Įsitikinkite, kad veikiantis ventiliatorius stovi ant stabilaus 
paviršiaus, kad išvengtumėte pavojaus, jog jis apvirs.
•	 Nenaudokite ventiliatoriaus šalia atviro lango. Lietus gali 
sukelti elektros smūgio pavojų.
•	 Nenaudokite prietaiso ten, kur yra sprogių ir (arba) degių 
garų.
•	 Nestatykite ventiliatoriaus ar jokių jo dalių netoli atviros 
liepsnos ar šildymo prietaisų.
•	 Naudokite prietaisą tik ant horizontalaus paviršiaus.
•	 Nenaudokite prietaisų, kurių laidas ar kištukas yra pažeisti, 

sugedusių prietaisų ir prietaisų, kurie buvo numesti arba kaip 
nors pažeisti.
•	 Nebandykite patys taisyti prietaiso. Jei reikalinga techninė 
priežiūra, kreipkitės į kvalifikuotą techninės priežiūros specia-
listą.

SAUGOS PATARIMAI DĖL MAITINIMO LAIDO
1.	 Niekada netraukite ir netampykite prietaiso laido.
2.	 Prieš kiekvieną naudojimą, apžiūrėkite maitinimo laidą, ar 
nėra įpjovimų ir (arba) nutrynimų. Jei jų randate, reikia atlik-
ti prietaiso remontą ir pakeisti maitinimo laidą. NENAUDOKITE 
PRIETAISO, JEI MAITINIMO LAIDAS PAŽEISTAS, PRIETAISAS VEI-
KIA SU PERTRŪKIAIS ARBA NUSTOJA VEIKTI. Keisti pažeistą lai-
dą gali tik įgaliotas asmuo. 
3.	 Niekada standžiai nevyniokite laido aplink prietaisą.
4.	 Neleiskite, kad laidas kabotų ant stalo. Neleiskite laidui lies-
tis prie karštų paviršių.

VALYMAS
Prieš valydami ventiliatorių, išjunkite jį ir atjunkite nuo mai-
tinimo lizdo. Sausa šluoste nuvalykite dulkes. Norėdami užti-
krinti pakankamą oro cirkuliaciją variklyje, pasirūpinkite, kad 
ventiliacijos angose nebūtų dulkių. Šias angas galima išvaly-
ti dulkių siurbliu. Nenardinkite ventiliatoriaus į vandenį ar ki-
tus skysčius.

LAIKYMAS
Laikykite ventiliatorių tik sausoje vietoje. Niekada nelaikykite 
ventiliatoriaus, prijungto prie maitinimo lizdo. Niekada stan-
džiai nevyniokite laido aplink ventiliatorių ir neapkraukite lai-
do toje vietoje, kurioje jis įeina į korpusą, nes laidas gali lūžti.

Garantija
Garantija galioja du metus. Per tą laiką atsiradus kokių nors ge-
dimų, šildytuvas bus suremontuotas arba pakeistas. Garanti-
ja taikoma, jei šildytuvas naudojamas pagal šias instrukcijas ir 
klientas gali pateikti pirkimo čekį. Jei šildytuvas kokiu nors bū-
du sugenda, kreipkitės į parduotuvę, kurioje jį pirkote, arba į 
importuotoją.

Atliekų utilizavimas
Simbolis   rodo, kad gaminio negalima išmesti su 
buitinėmis atliekomis. Gaminys turi būti pristatytas į 
perdirbimo tarnybą arba elektros prietaisų ir elektro-
ninės įrangos konteinerį. Taip siekiama išvengti pa-

vojaus sveikatai ir žalos aplinkai. Vietos įmonės (arba jūsų kai-
mynystėje esanti aplinkosaugos stotis) pagal įstatymus privalo 
priimti ir perdirbti tokius gaminius, nes tai yra aplinkai ne-
kenksmingo šalinimo politikos dalis.
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Handbuch 
LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG ALLE ANWEISUNGEN. 
BEWAHREN SIE DAS HANDBUCH ZUR SPÄTEREN REFER-
ENZ AUF. 
 
MONTAGEANLEITUNG 
Stecken Sie die beiden Teile des Sockels zusammen und befes-
tigen Sie sie mit Schrauben. 
Führen Sie das Netzkabel durch die mittlere Öffnung des 
Sockels, nachdem Sie die beiden Sockelteile zusammengefügt 
haben (das hintere Teil ist das mit der Befestigungsnut für das 
Netzkabel). 
Richten Sie den Turmventilator auf dem Sockel aus. Befestigen 
Sie ihn mit Schrauben. 
 
BEDIENUNGSANLEITUNG 
Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose. 
Wählen Sie mit der Auswahltaste 0 / I / II / III die gewünschte 
Geschwindigkeit. 
  
I = niedrige Geschwindigkeit 
II = mittlere Geschwindigkeit 
III = hohe Geschwindigkeit 
Drehen = das Gerät schwankt. Wenn Sie die Schwenkfunktion 
stoppen möchten, drücken Sie einfach erneut auf die Taste. 
AUS = Gerät ausgeschaltet 
Mit dem Zeitschalter können Sie eine Betriebszeit von bis zu 
120 Minuten einstellen. 
 
 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets grun-
dlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, darunt-
er die folgenden: 
 
•    Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden bei 
der Verwendung des Geräts von einer für ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet. 
•    Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
•    Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bes-
timmt. 
•    Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch und nicht für 
den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Ver-
wenden Sie den Ventilator nur für den in dieser Bedienung-
sanleitung beschriebenen Verwendungszweck. 
•    Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie 
das Gerät, den Stecker oder das Kabel nicht in Wasser. 
•    Bei der Verwendung von Geräten in der Nähe von Kindern 
ist eine strenge Aufsicht erforderlich. 
•    Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das 
Gerät nicht benutzen, wenn Sie den Ventilator von einem Ort 
zum anderen transportieren oder bevor Sie ihn reinigen. 
•    Stecken Sie niemals Finger, Stifte oder andere Gegenstände 
durch das Gitter, wenn der Ventilator in Betrieb ist. 
•    Stellen Sie sicher, dass der Ventilator während des Betriebs 
auf einer stabilen Oberfläche steht, um ein Umkippen zu ver-
meiden. 

•    Verwenden Sie den Ventilator nicht in der Nähe eines of-
fenen Fensters. Regen kann zu einer elektrischen Gefahr 
führen. 
•    Betreiben Sie das Gerät nicht in Gegenwart von explosiven 
und/oder brennbaren Dämpfen. 
•    Stellen Sie den Ventilator oder Teile davon nicht in der Nähe 
von offenen Flammen oder Heizgeräten auf. 
•    Verwenden Sie das Gerät nur auf einer ebenen Fläche. 
•    Betreiben Sie kein Gerät mit einem beschädigten Kabel 
oder Stecker oder nachdem das Gerät eine Fehlfunktion auf-
weist oder heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise bes-
chädigt wurde. 
•    Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden 
Sie sich bei Wartungsbedarf an qualifiziertes Servicepersonal. 
 
SICHERHEITSHINWEISE ZUM NETZKABEL 
1.    Ziehen Sie niemals am Kabel oder am Gerät. 
2.    Überprüfen Sie das Netzkabel vor jedem Gebrauch auf 
Schnitte und/oder Abriebspuren. Wenn Sie solche feststellen, 
sollte das Gerät gewartet und das Netzkabel ersetzt werden. 
BENUTZEN SIE DAS GERÄT NICHT, WENN DAS NETZKABEL BES-
CHÄDIGT IST ODER NUR NOCH UNREGELMÄSSIG FUNKTIONI-
ERT UND DANN GANZ AUSFÄLLT. Das beschädigte Kabel darf 
nur von einer autorisierten Person ersetzt werden.  
3. Wickeln Sie das Kabel niemals fest um das Gerät. 
4. Lassen Sie das Kabel nicht über einen Tisch oder eine Theke 
hängen. Das Kabel darf keine heißen Oberflächen berühren. 
 
REINIGUNG 
Schalten Sie den Ventilator vor der Reinigung aus und zie-
hen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Wischen Sie über-
schüssigen Staub mit einem trockenen Tuch ab. Um eine aus-
reichende Luftzirkulation zum Motor zu gewährleisten, halten 
Sie die Lüftungsöffnungen frei von Staub. Zum Reinigen dies-
er Lüftungsöffnungen kann ein Staubsaugerschlauch verwen-
det werden. Tauchen Sie den Ventilator nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. 
 
LAGERUNG 
Lagern Sie den Ventilator immer an einem trockenen Ort. La-
gern Sie ihn niemals, während er noch an die Steckdose ang-
eschlossen ist. Wickeln Sie das Kabel niemals fest um den Ven-
tilator und üben Sie keinen Druck auf das Kabel aus, wo es in 
das Ventilatorgehäuse eintritt, da dies zum Bruch des Kabels 
führen kann. 
 
Garantie 
Die Garantie gilt für 2 Jahre. Während dieser Zeit wird das 
Heizgerät bei einer Fehlfunktion repariert oder ersetzt. Die Ga-
rantie gilt, wenn das Heizgerät gemäß dieser Anleitung ver-
wendet wird und der Kunde einen Kaufbeleg vorlegen kann. 
Bei einer Fehlfunktion des Heizgeräts wenden Sie sich bitte an 
das Geschäft, in dem Sie es gekauft haben, oder an den Im-
porteur. 
 
Abfallentsorgung 

Das Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden 
darf. Dieses Produkt muss zu einem Recyclingdi-
enst oder einem Container für Elektro- und Elektron-

ikgeräte gebracht werden. Dies dient der Vermeidung von Ge-
sundheitsrisiken und Umweltschäden. Lokale Unternehmen 
(oder die Umweltstation in Ihrer Nachbarschaft) sind geset-
zlich verpflichtet, solche Produkte anzunehmen und zu recy-
celn, um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten. 
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Instrukcja obsługi 
PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA W PRZY-
SZŁOŚCI. 
 
 
INSTRUKCJA MONTAŻU 
Złącz dwie części podstawy i zabezpiecz je śrubami. 
Po połączeniu dwóch części podstawy (część tylna to ta z ka-
nałem mocującym przewód zasilający) przeprowadź przewód 
zasilający przez środkowy otwór podstawy. 
Ustaw wentylator wieżowy na podstawie. Przymocuj śrubami. 
 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 
Podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego. 
Naciśnij przycisk wyboru 0 / I / II / III, aby wybrać żądaną pręd-
kość. 
  
I = niska prędkość  
II = średnia prędkość  
III = wysoka prędkość  
Turn = urządzenie będzie się obracać. Aby zatrzymać obrót, 
wystarczy ponownie nacisnąć przycisk. 
OFF = urządzenie wyłączone 
Za pomocą przełącznika czasowego można wybrać czas pra-
cy do 120 minut. 
 
 
WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze 
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym na-
stępujących: 
 
•    Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w 
tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, senso-
rycznych lub umysłowych lub braku doświadczenia i wiedzy, 
chyba że są one nadzorowane lub otrzymały instrukcje doty-
czące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo. 
•    Należy nadzorować dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem. 
•    Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w po-
mieszczeniach. 
•    Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowe-
go, a nie do użytku komercyjnego lub przemysłowego. Wen-
tylator należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, 
zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji obsługi. 
•    Aby chronić się przed porażeniem prądem elektrycznym, 
nie zanurzaj urządzenia, wtyczki ani przewodu w wodzie. 
•    Podczas korzystania z urządzenia w pobliżu dzieci koniecz-
ny jest ścisły nadzór. 
•    Odłącz urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane, pod-
czas przenoszenia wentylatora z jednego miejsca do drugiego 
lub przed czyszczeniem. 
•    Nigdy nie wkładaj palców, ołówków ani żadnych innych 
przedmiotów przez kratkę, gdy wentylator jest włączony. 
•    Upewnij się, że wentylator znajduje się na stabilnej po-
wierzchni podczas pracy, aby uniknąć ryzyka przewrócenia się. 
•    Nie używaj wentylatora w pobliżu otwartego okna. Deszcz 
może spowodować zagrożenie porażeniem prądem. 

•    Nie używaj urządzenia w obecności wybuchowych i/lub ła-
twopalnych oparów. 
•    Nie umieszczaj wentylatora ani żadnych jego części w po-
bliżu otwartego ognia lub urządzeń grzewczych. 
•    Urządzenie należy używać wyłącznie na płaskiej powierzch-
ni. 
•    Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczką, ani po awarii, upadku lub innym uszkodzeniu. 
•    Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia. Jeśli ko-
nieczna jest naprawa, skontaktuj się z wykwalifikowanym ser-
wisantem. 
 
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRZEWODU 
ZASILAJĄCEGO 
1.    Nigdy nie ciągnij ani nie szarp za przewód lub urządzenie. 
2.    Przed każdym użyciem sprawdź, czy przewód zasilają-
cy nie ma śladów przecięć i/lub przetarć. Jeśli takie ślady zo-
staną znalezione, oznacza to, że urządzenie powinno zostać 
naprawione, a przewód zasilający wymieniony. NIE UŻYWAJ 
URZĄDZENIA, JEŚLI PRZEWÓD ZASILAJĄCY WYKAZUJE JAKIE-
KOLWIEK USZKODZENIA LUB DZIAŁA NIERÓWNYM TEMPEM, 
A NASTĘPNIE PRZESTAJE DZIAŁAĆ. Tylko upoważniona osoba 
powinna wymienić uszkodzony przewód.  
3. Nigdy nie owijaj przewodu ciasno wokół urządzenia. 
4. Nie pozwól, aby przewód zwisał nad stołem lub blatem. Nie 
pozwól, aby przewód dotykał gorących powierzchni. 
 
CZYSZCZENIE 
Przed czyszczeniem wentylatora należy go wyłączyć i odłą-
czyć od gniazdka elektrycznego. Nadmiar kurzu należy wy-
trzeć suchą szmatką. Aby zapewnić odpowiednią cyrkulację 
powietrza do silnika, należy utrzymywać otwory wentylacyj-
ne w czystości. Do czyszczenia tych otworów można użyć wę-
ża od odkurzacza. Nie zanurzać wentylatora w wodzie ani żad-
nym innym płynie. 
 
PRZECHOWYWANIE 
Wentylator należy zawsze przechowywać w suchym miejscu. 
Nigdy nie przechowuj go, gdy jest podłączony do prądu. Ni-
gdy nie owijaj przewodu ciasno wokół wentylatora i nie obcią-
żaj przewodu w miejscu, gdzie wchodzi on do obudowy wen-
tylatora, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie. 
 
Gwarancja 
Gwarancja obowiązuje przez 2 lata. W tym czasie grzejnik zo-
stanie naprawiony lub wymieniony w przypadku wystąpienia 
jakiejkolwiek usterki. Gwarancja ma zastosowanie, jeśli grzej-
nik jest używany zgodnie z niniejszą instrukcją, a klient może 
przedstawić dowód zakupu. W przypadku jakiejkolwiek uster-
ki grzejnika należy skontaktować się ze sklepem, w którym zo-
stał zakupiony, lub z importerem. 
 
Utylizacja 

Symbol oznacza, że produkt nie może być utylizo-
wany wraz z odpadami komunalnymi. Produkt na-
leży dostarczyć do punktu recyklingu lub kontenera 
na urządzenia elektryczne i elektroniczne. Ma to na 

celu uniknięcie zagrożeń dla zdrowia i zapobieżenie szkodom 
dla środowiska. Lokalne przedsiębiorstwa (lub punkty zbiórki 
odpadów w Twojej okolicy) są prawnie zobowiązane do przyj-
mowania i recyklingu takich produktów w celu ich utylizacji w 
sposób przyjazny dla środowiska. 


